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KNOWLEDGE EXCHANGE AS A SOCIAL PROCESS:
FACTORS AND TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF THE
ACADEMIC ENVIRONMENT IN MOLDOVA

Alla Paptova, dr., conf.univ., Universitatea de Stat din Comrat

B ocmbicniennu npornecca TpaHcdepa 1 oOMeHa 3HaHUSIMU HEOI-
HOKPAaTHO JeJaJICs aKIEHT Ha COAEPKaHUH TEePEeHOCUMOTO 3HaHUS
WIH KyTbTypHOU opmbl (nu(dy3noHN3M), HA MOTUBAIIUN UHIUBH-
na (Teopust conuagbHOr0o oOMeHa XomaHca), Ha (aKTopax, BIHUSIO-
IIMX Ha CKOPOCTb U KaHaJIbl pacIpOCTPaHEeHUs HHHOBaIMH. Bee atn
aCTeKThl Ba)KHBI Ui TTOHMMAaHHUs XapakTepa pacrnpoCTpaHEHHUS U
obmeHa 3HaHUAMHU. OJHAKO KOMIUIEKCHOE MCCIIEIOBAaHHE MEXaHH3-
Ma OOMEHa 3HAaHUSMHU TPEANOIaraeT pacCMOTPEHHE €ro JIeHCTBUS
B COLMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE. Pa3BuTHE akaqeMHYecKod Cpeabl
Mon10BBl SIBHJIOCH CIIEACTBUEM M (PaKTOPOM Ipoliecca MOJIEPHH-
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3allMM, 1€MOKPATU3aLUU U IPOTPECCUBHOTO pa3BUTHs oOuiecTBa. B
HaCTOsIIIIee BPEMsI CUJIBHOE BO3/IEHCTBHE HAa HEE OKA3bIBAET MPOLIECC
UHTETpaly B eBponeiickoe KyabTypHOe npocTpaHcTBo. Hecmotps
Ha CO37JaHMe MHCTUTYIMOHAJIBHBIX (JOPM M NPAKTHK, HA pa3BUTHE
bonoHnckoro mporecca, yyactue B €BPONEHCKUX HAYUYHBIX U Kyilb-
TYpHBIX IPOEKTax, «IyTh K EBpome» oka3pIBaeTCs ONOCpPENOBaH
BKJIIOUEHHEM B «OoJiee eBpoIencKkoe» KyJIbTypHOE MPOCTPAHCTBO,
pasiaudHoe A 3THOCOB MonioBel. B To BpeMsl Kak 3HauMTENbHAs
4acTh MHTEJUIEKTYaJIbHON AJUTHI CTPAHbI BKIIFOUAETCS B PYMBIHCKOE
KyJBTYPHOE IPOCTPAHCTBO, Oosirapbl Mos10BbI B O0bIIEH CTENEHN
CKJIOHHBI BKJIIOUAThCS B TOXKE €BpoNeiickoe, HO claBsHCKoe Oonrap-
CKO€ KYJIbTYpHOE NMPOCTpPaHCTBO. VIHTepeceH ombIT raray3oB — He-
CMOTps I€KJIapaTUBHOE BKJIIOUEHUE B «TIOPKCKUI MHUP», HECMOTPS
Ha MOIIHYIO MOAJIEPKKY TYypELKOH CTOPOHBI (IIPOSBISAIONLIYIOCS BO
BKJIFOYEHHH PA3HOTO poja KOH(PEPEHILNU, KOHTPECCHI, TTepeiady Ty-
PELKON TUTEepaTypsl U T.J1.) OONBIINHCTBO MCCIIEI0BATENEH OCTAIOT-
Csl B PYCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE (KOTOPOE SABISAETCS
CKOpee HEe POCCUIMCKHIM, a TOCTCOBETCKUM). KynbTypHbIe 0COOECHHO-
CTH U30MPaeMoro KyJlIbTypHOTO IPOCTPAHCTBA ONPENEIAIOT HE TOIb-
KO SI3bIK Ha KOTOPOM MHIIETCS OOJBIIMHCTBO TEKCTOB, HO M Ha MX
cofiepaHue, MpoOIeMaTHKy U T.1. BIUAIOT OHM U HA CKOPOCTH BOC-
INPUATHSI UHHOBALMI U Ha UX COL[MAJIbHOE 3HAUYEHUE, BIUAS Jaxe Ha
MOJUTUYECKUE MPEANOYTCHUSI M HAa IPUOPUTETHYIO MPOOIEMaTUKY
WCCJEAOBAHUN TIPEACTaBUTEIEH aKaJeMHUYECKON cpeabl. AKaaeMu-
4yecKasl cpelia, KOTopasi IPeICTaBIIsAeTCs] BHEIIHE KOHCOIUANPOBAH-
HOU, TOAYHHSIOIIENCS €UHBIM CTAaHAAPTAM U UHCTPYKIMAM MHUHU-
CTepCTBa Cpe/la OKAa3bIBAETCA MO3aUYHOM.

Understanding the process of knowledge transfer and exchange

has repeatedly focused on the content of the transferred knowledge
or cultural form (diffusionism), on the motivation of the individual
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(theory of social exchange), on the factors that affect the speed and
channels of innovation. All these aspects are important for understan-
ding the nature of knowledge dissemination and sharing. However,
a comprehensive study of the mechanism of knowledge exchange
involves considering its operation in a socio-cultural context.

The development of the academic environment in Moldova was a
consequence and factor in the process of modernization, democrati-
zation and progressive development of society. Currently, it is stron-
gly influenced by the process of integration into the European cultu-
ral space. Despite the creation of institutional forms and practices,
the development of the Bologna process, participation in European
scientific and cultural projects, the ,,path to Europe” is mediated by
inclusion in a ,,more European” cultural space that is different for
different ethnicities in Moldova.

While a significant part of the country’s intellectual elite is in-
cluded in the Romanian cultural space, the Bulgarians of Moldova
are more likely to be included in the European, but Slavic Bulgari-
an cultural space. The Gagauz experience is interesting too: despite
the declarative inclusion in the ,,Turkic world”, despite the strong
support of the Turkish side (manifested in the inclusion of various
conferences, congresses, the transfer of Turkish literature, etc.), most
researchers remain in the Russian-speaking cultural space (which is
rather not Russian, but post-Soviet).

The cultural characteristics of the chosen cultural space determine
not only the language in which most texts are written, but also their
content, problems, etc. They affect both the speed of perception of
innovations and their social significance, even affecting the political
preferences and priority research issues of representatives of the aca-
demic environment. The academic environment, which appears to be
externally consolidated, obeying the same standards and instructions
of the Ministry, turns out to be a mosaic environment.
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